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Accessibilità aree / Accessibility of areas 

Aree accessibili con vaporetto
Areas accessible by vaporetto

Aree accessibili con motoscafo o ponte “agevolato”
Areas accessible by motoscafo or “facilitated” bridge

Aree non accessibili con mezzi di trasporto pubblico
Areas not accessible by means of public transport

Approdi mezzi pubblici
Public transport landing stages

People Mover

Ponte agevolato
Facilitated bridge

Ponte con rampa temporanea
Bridge with temporary ramp

Ponte non agevolato
Not facilitated bridge

Servizi igienici pubblici
Public toilets

Parcheggi
Car parks
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Venezia accessibile
Accessible Venice
www.veneziacittapertutti.it
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Sportelli informativi
Information points

Comune di Venezia/Venice City Council
Città per tutti - City for all

Per ulteriori informazioni visita il sito
Further information is available on the website
www.veneziacittapertutti.it 

oppure inviaci una e-mail all'indirizzo
or you can write us an email at the address
cittapertutti@comune.venezia.it

Terminal turistici
Tourist terminals

Aeroporto Marco Polo
Marco Polo Airport
Web : www.veniceairport.it
Collegamenti tra l’aeroporto e Venezia:
- autobus ACTV n. 5 attrezzato 
- trasporto pubblico acqueo di linea Alilaguna
Connecting services between the airport
and Venice:
- ACTV line 5 bus with facilities for the disabled
- Alilaguna public boat service

Ferrovia - Railway
Sala Blu - Blue Hall
Web: www.rfi.it
Numero verde 800 90 60 60 da linea fissa per 
prenotare il servizio di assistenza. Da cellulare 
numero unico nazionale 199 30 30 60 a 
pagamento. 
Toll free number 800 90 60 60 from landline to 
book for the assistance service. Pay-per-call 
number 199 30 30 60 in Italy from mobile.

Servizi: 
- messa a disposizione della sedia a rotelle 
- accompagnamento al treno o all’uscita della   
  stazione 
- salita e discesa con carrello elevatore
Services:
- a wheelchair can be provided
- a helper is available to accompany the
disabled to the station exit or connecting train
- transport up and down with lifts

Stazione marittima - Port
Terminal Passeggeri SpA
tel. +39 041 240 3000 - web: www.vtp.it

Terminal Crociere area Marittima
Terminal Crociere area San Basilio

Servizi: 
- sedia a rotelle a disposizione per   
  imbarco/sbarco passeggeri
- navetta attrezzata per trasporto da           
  terminal a nave da richiedere alla compagna                        
  di crociera
- stalli di sosta gratuiti per titolari di             
  contrassegno disabili
Services:
- a wheelchair can be provided
- shuttle service between terminal and ship
  available upon prior request to the cruise line    
  company
- free parkings with special terms
  for disabled voucher holders

 

Approdi mezzi pubblici
Landing stages

1  Piazzale Roma “B”
2  Piazzale Roma “C”
3  Piazzale Roma “D”-“E” 
4  Piazzale Roma “F”-“G”
5  Ferrovia “E” 
6  Ferrovia “A”-“B”  
7  Ferrovia “C”-“D” 
8  Riva de Biasio (linea 5.1/5.2)
9  Riva de Biasio (linea 1)
10  S. Marcuola
11  S. Stae
12  Ca’ d’Oro
13 Rialto “C”-“D”
14  Rialto “A”-“B”  
15 S. Silvestro
16  S. Angelo
17  S. Tomà
18  Ca’ Rezzonico
19  S. Samuele
20  Accademia “A”
21  Giglio
22  Salute
23  S. Marco Vallaresso
24  S. Marco Giardinetti 
25  S. Zaccaria “E”-“F”
26  S. Zaccaria “C”-“D”
27  S. Zaccaria “B”
28  S. Zaccaria “A” 
29  Arsenale
30  Giardini
31  Giardini Biennale
32  S. Elena
33  S. Pietro di Castello
34  Bacini
35  Celestia
36  Ospedale
37  F. Nuove (per Ospedale/Lido) “D”
38  F. Nuove (per Murano/Ferrovia) “B”-“C”
39  F. Nuove (per Burano) “A”
40  Madonna dell’Orto 
41  S. Alvise 
42  Tre Archi 
43  Crea 
44  Guglie 
45  Tronchetto Mercato Ortofrutticolo 
46  Tronchetto
47  Tronchetto Nave Traghetto
48  Stazione Marittima
 (Alilaguna - Terminal Fusina) 
49  S. Marta 
50  Sacca Fisola 
51  S. Basilio
52  Zattere (per S. Zaccaria)
53  Zattere Gesuati (per Piazzale Roma)
54  Palanca 
55  Redentore 
56  Zitelle
57  S. Giorgio 
58  Cimitero S. Michele
59  Zattere (Alilaguna)
60 Rialto Mercato
61  Spirito Santo
62 Colonna
63  Faro
64  Navagero
65  Museo
66  Da Mula
67  Venier
68  Serenella
69 Burano
70  Mazzorbo
71 Accademia “C” (San Vio)

People Mover

1  Piazzale Roma
2 Stazione Marittima
3  Tronchetto

 

Collegamenti tra i terminal ubicati nell’area di 
Marittima e centro storico: 
- people mover
- trasporto pubblico acqueo di linea Alilaguna
Collegamenti tra terminal San Basilio e centro 
storico: 
- motoscafi ACTV  5.1/5.2 e vaporetto n. 2
Connecting services between the city
centre and the two terminals:
- People Mover
- Public water transport Alilaguna
Connections between the San Basilio terminal 
and the city centre:
- ACTV motorboats lines 5.1/5.2, 6 and      
  vaporetto line 2

Parcheggi - Car parks
Parcheggi con agevolazioni 
per titolari di contrassegno disabili
Car parks with special terms
for disabled voucher holders
Autorimessa Comunale AVM spa Venezia 
Piazzale Roma 496 - tel. +39 041 272 7301
web: www.avmspa.it
14 posti auto gratuiti per le prime 12 ore 
(4 posti prenotabili)
14 free parking spaces for the first 12 hours 
(4 bookable spaces)
Parcheggio S. Andrea  AVM spa Venezia
Piazzale Roma - tel. +39 041 272 7304
2 posti auto gratuiti per le prime 12 ore.
2 free parking spaces for the first 12 hours 
Stalli di sosta - Car parking spaces
A Piazzale Roma 12 stalli di sosta 
Al Tronchetto sono presenti 4 stalli di sosta
In Piazzale Roma, there are 10 car parking
spaces marked in yellow.
At Tronchetto island, there are 4 parking
spaces marked in yellow. 

Altri parcheggi - Other car parks 
Autopark Doge - P. Park srl
Piazzale Roma 467 - tel. +39 041 520 2489 
web: http://www.cadoge.it/
 
Garage S. Marco spa 
Piazzale Roma 467/F - tel. +39 041 523 2213
web: http://www.garagesanmarco.it/

Interparking Italia srl
Isola Nuova del Tronchetto 
tel. +39 041 520 7555
web: www.veniceparking.it 

Collegamenti con il centro storico:
Connections with the city centre:
- vaporetto ACTV n. 2
- people mover

Trasporto pubblico
ACTV Spa
Web: www.actv.it
Call center Hellovenezia  
tel. +39 041 2424 
Orari, percorsi linee di navigazione ed 
automobilistiche, biglietti.
Timetables, boat and bus lines, tickets.
Le Navi Traghetto sono dotate di ascensore e 
di servizi igienici a norma.
Ferries from Tronchetto to Lido di Venezia
have lifts and toilets for the disabled. 

La tariffa agevolata di 1,50 € è riservata
alle persone in carrozzina.
A special price of 1,50 € is applied for 
wheelchair users.

Il centro storico di Venezia è costituito da 121 isole collegate tra loro da 435 
ponti. 
Per passare da un’isola all’altra, in mancanza di ponti “attrezzati”, è 
necessario utilizzare i mezzi di trasporto pubblico.
Le aree verdi visualizzate nella pianta sono raggiungibili con i vaporetti, che 
trasportano fino a 4 carrozzine alla volta; le aree verde chiaro sono 
raggiungibili con “i motoscafi”, che trasportano una sola carrozzina alla volta. 
Tutti gli approdi sono accessibili.

The historic centre of Venice comprises 121 islands linked by 435 bridges.
To reach islands without accessible bridges you will need to use public 
transport.
The green areas in the map can be reached by vaporetti which can transport 
up to 4 wheelchairs at a time; the light green areas can be reached by 
“motoscafi”, which can only transport one wheelchair at a time. 
Landing stages are accessible.

materiale in distribuzione gratuita / free information pamphlet

P

Servizi igienici pubblici
Public toilets
1  Tronchetto  
 Isola del Tronchetto (ore 8.00 - 19.00)
2    10 
 Stazione marittima - Terminal Crociere
 Cruise terminals
11  Stazione marittima 
 Terminal Aliscafi/Crociere San Basilio  
12  Piazzale Roma 
 Santa Croce 456/A Calle Cossetti 
 (ore 8.00 - 21.00)
13 Stazione Ferroviaria 
 (ore 6.00 - 23.00)
14 San Leonardo 
 Cannaregio 1586/A (ore 7.30 - 19.00)
15  Rialto Novo 
 S. Polo 551 (ore 7.00 - 19.00)
16  San Bartolomio 
 S. Marco 5404 (ore 8.00 - 20.00)
17  Accademia  
 Dorsoduro 1050 (ore 9.00 - 19.00)
18  San Marco 
 Calle Ascension, 1265 (ore 9.00 - 20.00)
19  Bragora
 Castello 4053 (ore 10.00 - 19.00)
 per arrivarci è necessario superare un
 ponte / You have to cross a bridge
20  Cimitero San Michele
21  Giardini Napoleonici 
 Castello (ore 10.00 - 19.00)
22 Murano 
 Fondamenta Colonna (ore 10.00 - 18.00)
23 Burano 
 Piazza Galuppi (ore 9.00 - 19.00)

L’orario di apertura può subire variazioni.
Opening hours may change.

Ponti agevolati
Facilitated bridges
A Ponte Papadopoli (pedana amovibile)
        (removable ramp)
B  Ponte de le Sechere (gradino agevolato) 
           (low steps)
C Ponte Ognissanti (gradino agevolato)
       (low steps)   
D  Ponte delle Guglie (gradino agevolato)
         (low steps)
E Ponte di San Felice (gradino agevolato)
              (low steps)
F Ponte de la Pagia (pedana amovibile)
       (removable ramp)
G* Ponte dei Pensieri (gradino agevolato -   
 percorribile solo durante apertura Biennale)
 (low steps - crossable only during Biennale)
H Ponte S. Pietro (gradino agevolato)
    (low steps)
I Ponte delle Cappuccine (gradino agevolato)
    (low steps)
J Ponte di Terranova (gradino agevolato)
          (low steps)

Ponti con rampa temporanea
Bridges with temporary ramp

K Ponte Molin 
L Ponte Longo
M Ponte de la Calcina
N Ponte ai Incurabili
O Ponte Ca’ Balà
P Ponte de la Salute
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